
akademijoje išlikę J. Basanavičiaus rankraščiai. Juos pastaruoju metu 
tyrinėjo bulgarų mokslininkas dr. V. Bakerdžijevas, kurio atsiųsta infor­
macija iš dalies čia ir pasinaudota. 

Viena J. Basanavičiaus rankraščių dalis - penkiolika laiškų - yra 
)vano Sišmanovo fonde (Bulgarijos l\lokslų akademijos archyvas, sign_ 
II (3) 102). Jie susiję su J. basanavičiaus mokslo darbais bei jų spaus­
dinimu. 

1889 m. J. Basanavičius pradėjo rašyti monografiją apie Lomo apy­
gardos, kurioje jis tuo metu dirbo, etnografiją ir sanitarinę padėti .. Me­
dziaga Bulgarijos sanitarinei etnografijai, Lomo apygardos aprašymas" 
(<<MarepHaJ\H 3a caHHrapHaTa erHorpaqlHlI Ha DbJ\rapHlI, onHcaHHe 
Ha J10MCKHlI oKpbr»). Sio darbo rankrašti 1890 m. jis nusiuntė švietImo 

ministerijos leidinio «C60PHHK 3a HapollHH YMoTBopeHHlI, HaYKa H KHHlK­
HHHa» redaktoriui, ižymiam Bulgarijos mokslo ir valstybės veikėjui dr. 1va­
nui Sišmanovui. JIS J. Basanavičiaus darbą labai teigiamai ivertino ir 
1891 m. išleido ši veikalą savo redaguojamame leidinyje ir atskiru atspau­
du.!. Sišmanovo archyve laikemų J. Basanavičiaus laiškų dauguma yra 
rašyti 1890-1891 metų laikotarpiu iš Lomo ir Berlyno ir liečia daugiausia 
šio veikalo spausdinimo klausimą. Kai kuriuose laiškuose J. Basanavi­
ČIUS pateikė savo veikalo ištraukų. Be to, yra vienas 1903 m. iš Varnos 
rašytas privataus turinio laiškas ir vienas 1925 m. rašytas iš Vilniaus. 
Dalis laiškų yra rašyti bulgarų, dalis rusų kalbomis. 

Kita rankraščių dalis sudaro nedideli rinkinėli, i kuri ieina J. Basa­
navičiaus 1898 m. laiškas lr autobiografija (sign. ~l-). Sie rankraščiai 
susiję su J. Basana"vičiaus išrinkimu 1898 m. spalio mėn. Bulgarijos li­
teratūros draugijos (nuo 1912 m.- Bulgarijos Mokslų akademija) gam­
tos-medicinos skyriaus nariu korespondentu. Išrinkimo proga J. Basana­
vičius atsiuntė iš Varnos padėkos laišką. Su tuo susijusi ir J. Basanavi­
čiaus autobiografija bei trumpas darbų sąrašas (2 p.). 

Porą J. BasanavIčiaus laiškų turi dr. V. Bakerdžijevas. Juos 1925 m. 
iš Vilniaus J. Basanavičius atsiuntė savo artimam draugui bulgarų vi­
suomenės veikėjui advokatui Dimitrijui Ralčevui. Viename laiške 
(1925.11.9) aprašomas J. Basanavičiaus gyvenimas Vilniuje nuo 1905 iki 
1925 metų, antrajame (1925.Il1.25) yra lituanistikos srities knygų sąra­
šas, skirtas bulgarų rašytojui ir kritikui Milko Ralčevui, Dimitrijau~ 
Ralčevo sūnui. '1 uo metu Milko Ralčevas intensyviai domėjosi lituanis­
tikos klausimais. 

Visi šie rankraščiai ir laiškai leis ne tik geriau pažinti J. Basanavi­
čiaus mokslinę veiklą, bet ir jo ryšius ir bendradarbiavimą su Bulgarijos 
mokslo istaigomis bei mokslo ir kultūros veikėjais. 

Lietuviškos knygos J. Kraševskio bibliotekoje 

Nagrinėjant lietuvių literatūros ryšius su kitų tautų literatūromis 
bei jų atstovais, ypač daug idomios ir vertingos medžiagos teikia lenkų 
rašytojo J. Kraševskio rankrast}nas bei biblioteka. J. Kraševskis palaikė 
artimus ryšius su lietuvių rašytojais bei kultūros veikėjais L. Jucevičium, 
M. Akelaičiu, A. Višteliu. Išliko kelios dešimtys šių rašytojų laiškų J. Kra­
sevskiui. 

Kai kurių duomenų apie J. Kraševskio ryšius su lietuvių literatūra, 
jo domėjimąsi Lietuva, jos istorija, tautosaka teikia jo asmeninės biblio­
tekos katalogas '. Iš katalogo matome, kad J. Kraševskis savo bibliotekoje 

• Pa w I i k M. Kalalog księgozbioru, rękopis6w, dyplom6w, rycin, map, atlas6w, 
fotografji. jakolei osobislych dyplomow, adres6w ilp. pozosla!ych po sp. J6zefie Ignacym 
Kraszewskim. Lw6w. 1888. 649 s. 
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turėjo F. Kuršaičio .. Lietuvių kalbos gramatiką" (Halė, 1876), pirmąjĮ 
lietuviškąją knygą - M. Mažvydo katekizmą, kuri 1874 m. Getingene 
perspausdino vokiečių mokslininkas A. Becenbergeris (.,Litauische und 
l.ettische Drucke des 16. Jahrhunderts"). J. Kraševskio bibliotekoje buvo 
G. Neseimano išleisti K. Donelaičio .. Metai" (Karaliaučius, 1869) ir šio 
kūrinio vertimo i lenkų kalbą rankraštis. Poemą .. Metai" 1860 m. i len­
kų kalbą išvertė M. Akelaitis ir rankrašti su dedikacija nusiuntė J. Kra­
ševskiui. 

J. Kraševskis domĖ-josi lietuvių tautosaka, panaudojo jos motyvus sa­
vo kūryboje. Dėl to suprantama, kad jo bibliotekoje buvo ir lietuvių tauto­
sakos leidinių. Pažymėtinas L. Rėzos rinkinio ,.Dainos oder Litthauische 
Volkslieder" antrasis leidimas (Berlynas, 1843). Kai kurias šio rinkinio 
dainas i lenkų kalbą išvertė J. Kraševskis (kataloge pažymėti vertimų 
rankraščiai). Turėjo jis L. Jurevičiaus .. Lietuvių liaudies priežodžius" 
( .. Przyslowia ludu litewskiego", V., 1840) ir kt. Keletą savo išleistų lie­
tuvišklĮ knygų J. Kraševskiui buvo nusiuntęs M. ·Akelaitis. Bibliotekoje 
buvo šios M. Akelaičio knygos: .. Kwcstorius po Lietuwą wažinedamas" 
(V., 1860) su autoriaus dedikacija, .. Lamentorius" (V., 1860), pora 
religinio turinio leidinių ·-.. Tewe musu" (V., 1860) ir .. Swejka Marija" 
(V., 1860). Bibliotekoje buvo iI vienas 1861 metų lietuviško atsišaukimo 
rankraštis, rašyta~ greičiausiai M. Akelaičio. J. Kraševskio bibliotekoje 
buvo A. Vištelio verstos J. Kraševskio kūrinio .. Vitolio rauda" dvi dalys 
(Poznanė, 1881--1882) ir J. Kraševskio spaustuvėje Drezdene 1870 m. iš­
spausdinta V. Dembskio iš prancūzų kalbos versta F. Lamenės knyga 
.. Kningos Tejsibiun" (3 egz.). Turėjo J. Kraševskis ir lietuviškų periodi­
nil) leidinių, pavyzdžiui, 1883 metų .. Aušros" laikraščio 1-3 numerius, 
lietuvių kalbos. tautosakos ir kt. klausimams skirtą Lietuvių literatūrinės 
draugijos leidini .. Mitteilungen der Litauischen litterarischen Gesell­
schaft" (1883, fi sąs.). Be to, J. Kraševskio bibliotekoje buvo kelios de­
šimtys ivairių Lietuvą bei lietuvių tautą, jos praeiti, kalbą ir Id. liečian­
čių knygų. 

Kyla klausimas, ar J. Kraševskis lietuviškas knygas, kurias jis tu­
rėjo savo bibliotekoje, galėjo suprasti ir skaityti. M. Akelaitis savo kny­
gutėje .. Žvilgsnis i lietuvių tautos seno\"ę" rašo, kad Kraševskis, ruošda­
masis rašyti Lietuvos istoriją. mokėsi lietuvių kalbos, ir to mokslo vai­
sius buvo poema .. Vitolio ra\1da" 2. Tačiau iš kitų šaltinių žinome, kad 
70 metų jubiliejaus proga gavęs iš J. Mikšo laišką lietuvių kalba 3, siuntė 
ii A. Višteliui, prašydamas perskaityti ir išversti. nes kalbos gerai nesu­
prantąs. Aišku, su lietuvių liaudies dainomis, K. Donelaičio "Metais" 
ir kt. jis buvo susipažinęs, tačiau daugiausia iš vertimų i kitas kalbas. 

A. Vištelio vertimų rinkinys ir jo laiškas J. I(raševskiui 

XIX a. antrosios pusės romantinių tendencijų lietuvių poetas ir 
spaudos darbuotojas A. Vištelis-Višteliauskas (1837-1912) palai~ė arti~ 
mus ryšius su žy:niu lenkų rašytoju J. Kraševskiu (1812-:-1886). JIS verte 
J. Kraševskio kūrinius i lietuviu kalbą, ilgą laiką su juo susirašinėjo. 
l.enkijos Liaudies Respublikoje Krokuvoje Jogailaičių bibliotekos (Biblio­
teka Jagiellonska) rankraštyne laikomas 40 puslapių rankraštis 

• Rzut o~a na staroiylnosc narodu litewskiego. NapisaI Vylaulas. Pelersburg. 
1885. s. 48. . 

, I(rokuva. Jogailaičių biblioteka. Sign. 6521 IV .. !. 350--351. 
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